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Hinweis : Note : Примечание:

SEM 1,0 / 230 V / 230 V+/-25% +/-1,5%

Typ Leistung / Primär / Sekundär

SEM 1,0 / 723017
Typ Leistung / Artikel-Nr.:Bestellangaben

Order speci�cations

Sonderspannungen
Special voltages - Другие напряжения

G7/6

Electromechanic
Elektromechanisch

Электромеханические

Einphasen-Spannungskonstanthalter
Single-phase voltage stabilizers - Однофазные стабилизаторы напряжения

VA

Nenn-
leistung

auf Anfrage
on request  - по заказу

PRI
230 V +/-10%

SEC
230 V +/-1,5%

PRI
+/-15%230 V

SEC
230 V +/-1,5%

PRI
+/-20%230 V

SEC
230 V +/-1,5%

PRI
+/-25%230 V

SEC
230 V +/-1,5%
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15,0

723024

723018**

723020**

723022**

723026

723018**

723020**

723022**

723025

723017 210
210
210

235
235
275

275
235
290

290

385
385
385

410
410
425

425
410
505

505

200
200
200

240
240
265

265
240
285

285

18,0
19,0
19,0

28,0
28,0
38,0

38,0
28,0
54,0

54,0

Elektromechanischer Einphasen-
Spannungskonstanthalter,
bedingt kurzschlussfest, ortsfest,
eingebaut im Stahlblechgehäuse,
Schutzart IP 20, Schutzklasse I,

° .C04 at ,zH 06/05 zneuqerF

Single-phase electromechanic
voltage stabilizer.
Connections to terminals,
stationary, incorporated in
sheet steel casing, type of
enclosure IP 20, safety class I,
frequency 50/60 Hz, ta 40°C.

Электромеханический однофазный
стабилизатор напряжения условно
защищён от коротких замыканий,
стационарный встроен в корпус
из листовой стали степень защиты
класс защиты частота Гц

,

,
, IP 20,

I, 50/60 , ta 40 C.°

*

:

-

.
-

+/-25%.
-

.
-

.
-

.

Подходящие для всех видов электропотре-
бителей, эти стабилизаторы обеспечивают
стабилизированное до эффективного значе-
ния напряжение. Они надёжные в работе,
а поэтому пригодны в областях применения,
где требуется

высокая надёжность в эксплуатации, так как
они используются в труднодоступных местах
и/или в особо критических условиях
окружающей среды
пригодность для выравнивания больших
колебаний напряжения даже до
высокая точность стабилизированного
напряжения
стабилизация потребителей электроэнергии
с интенсивным потреблением мощности при
запуске
простота в обслуживании для персонала
сервисной службы

** Диапазоны можно переключать

* Für alle Arten von Verbrauchern geeignet,
gewährleisten diese Geräte eine zum E�ektivwert
stabilisierte Spannung auch bei starken Wellen-
verzerrungen. Sie sind robust gebaut und
daher für Anwendungen geeignet wo
folgendes gefordert wird:

-Hohe Zuverlässigkeit, da sie an schwer zu
erreichenden Orten und / oder unter besonders
kritischen Umgebungsbedingungen
eingesetzt werden.

-Eignung zum Ausgleich von großen Spannungs-
schwankungen auch bis zu +/-25%.

-Hohe Genauigkeit der stabilisierten Spannung.
-Stabilisierung von Verbrauchern mit starker

Leistungsaufnahme beim Anlauf.
-Einfache Wartungseingri�e seitens des

Service-Personals.

** Bereiche umschaltbar

* Suitable for any type of load, they deliver a
“true RMS” stabilised output voltage, even when
there are strong harmonic distortions on the line.
They are of a sturdy construction and are most
suitable for applications that require:

-High reliability due to installation in areas with
acces di�culties and / or subject to critical
environment conditions.

-Capability to compensate wide voltage variations
even up to +/-25%.

-High accuracy of the stabilised voltage.
-Feeding of equipment with high initial currents.
-Simpli�ed and limited servicing.

** Ranges switchable
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